
AR-15 MBUS PRO LR REAR SIGHT - MAGPUL MBUS PRO REAR
SIGHT FLIP-UP LR ADJUSTABLE 2.6" STEEL BLACK

The MBUS Pro LR capitalizes on the low profile and sleek styling of the original
MBUS Pro, while adding the additional feature of elevation adjustments to
accurately engage targets at variable distances. Built with all steel
construction, this is the sighting solution that delivers no-tool adjustments,
maximum strength, corrosion resistance, and functionality in a compact
package. Positive detents keep the MBUS Pro LR at standard AR sight height
when deployed and so low when stowed that you will hardly notice them.

Attributes

Name: MAGPUL MBUS PRO REAR SIGHT FLIP-UP LR ADJUSTABLE 2.6" STEEL BLACK
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100016569
Mfr. No.: MAG527-BLK
Color: Black
Make: AR-15
Style: Adjustable,Flip-Up
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 873750001340

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das AR15 MBUS PRO LR
Rear Sight
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das AR15 MBUS PRO LR Rear Sight von Magpul entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung deines neuen Visiers zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig, bevor du mit der Installation und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfe das Visier regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte das Visier sauber und frei von Schmutz, um eine optimale Leistung zu gewährleisten.
Lagere das Visier an einem trockenen, kühlen Ort, wenn es nicht in Gebrauch ist.
Befolge stets die örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich Feuerwaffen und Zubehör.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen zur Nutzung
Verwende das Visier nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Überprüfe immer, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du das Visier installierst oder einstellst.
Trage beim Schießen geeigneten Augen und Gehörschutz.
Achte auf deine Umgebung und sorge für eine sichere Schießumgebung.
Halte das Visier außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung: Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.1.
Montage:2.

Suche die Montageschiene an deinem AR15.
Richte das MBUS Pro LR Rear Sight an der Schiene aus und stelle sicher, dass es richtig positioniert
ist.
Sichere das Visier mit der mitgelieferten Montagesoftware, wobei du darauf achtest, dass es fest,
aber nicht überdreht ist.

Einstellung:3.
Klappe das Visier auf, bis es einrastet.
Nutze die Höhenverstellung, um das Visier für deine spezifische Schießdistanz zu kalibrieren.

Nutzung

Klappe das Visier auf, wenn du bereit bist zu schießen.
Nimm alle notwendigen Anpassungen am Visier vor, bevor du abfeuerst.
Klappe das Visier nach der Benutzung in die NiedrigprofilPosition zurück.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Visier gemäß den örtlichen Vorschriften für elektronische und metallische Abfälle.
Wenn das Visier irreparabel beschädigt ist, sorge dafür, dass es auf eine Weise entsorgt wird, die eine
unsachgemäße Nutzung verhindert.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des AR15 MBUS PRO LR Rear Sight besuche bitte die Website
des Herstellers oder den Kundenservice für Unterstützung.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinem neuen Visier
gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf die Sicherheit!



Safety Instruction Guide for AR15 MBUS PRO LR
Rear Sight
Introduction
Thank you for choosing the AR15 MBUS PRO LR Rear Sight by Magpul. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of your new sight. Please read this document carefully before
installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Inspect the sight regularly for any signs of wear or damage.
Keep the sight clean and free from debris to maintain optimal performance.
Store the sight in a dry, cool place when not in use.
Always follow local laws and regulations regarding firearms and accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the sight if it is damaged or malfunctioning.
Always verify that your firearm is unloaded before installing or adjusting the sight.
Use proper eye and ear protection when shooting.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Keep the sight out of reach of children and unauthorized users.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation: Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.1.
Mounting:2.

Locate the mounting rail on your AR15.
Align the MBUS Pro LR Rear Sight with the rail, ensuring it is properly positioned.
Secure the sight using the provided mounting hardware, ensuring it is tightened but not
overtorqued.

Adjustment:3.
Deploy the sight by flipping it up until it locks into place.
Use the elevation adjustment feature to calibrate the sight for your specific shooting distance.

Usage

Deploy the sight when ready to shoot by flipping it up.
Make any necessary adjustments to the sight before firing.
After use, stow the sight by flipping it down to its low profile position.

Disposal Instructions
Dispose of the sight in accordance with local regulations regarding electronic and metal waste.
If the sight is damaged beyond repair, ensure it is disposed of in a manner that prevents it from being
used improperly.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the AR15 MBUS PRO LR Rear Sight, please refer to the
manufacturer's website or customer service for assistance.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your new sight. Thank you
for your attention to safety!



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Alza
AR15 MBUS PRO LR
Introducción
Gracias por elegir la Alza AR15 MBUS PRO LR de Magpul. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
esenciales para asegurar el uso seguro y efectivo de tu nueva alza. Por favor, lee este documento
cuidadosamente antes de la instalación y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente para su propósito previsto.
Inspecciona la alza regularmente en busca de signos de desgaste o daño.
Mantén la alza limpia y libre de escombros para mantener un rendimiento óptimo.
Guarda la alza en un lugar seco y fresco cuando no esté en uso.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales relacionadas con armas de fuego y accesorios.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
No utilices la alza si está dañada o no funciona correctamente.
Siempre verifica que tu arma esté descargada antes de instalar o ajustar la alza.
Usa protección adecuada para los ojos y oídos al disparar.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de tener un ambiente de tiro seguro.
Mantén la alza fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación: Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntada en una dirección segura.1.
Montaje:2.

Localiza la riel de montaje en tu AR15.
Alinea la Alza MBUS Pro LR con la riel, asegurándote de que esté correctamente posicionada.
Asegura la alza utilizando el hardware de montaje proporcionado, asegurándote de que esté
apretado pero no sobretorqueado.

Ajuste:3.
Despliega la alza levantándola hasta que se bloquee en su lugar.
Utiliza la función de ajuste de elevación para calibrar la alza para tu distancia de tiro específica.

Uso

Despliega la alza cuando estés listo para disparar levantándola.
Realiza los ajustes necesarios en la alza antes de disparar.
Después de usarla, guarda la alza bajándola a su posición de perfil bajo.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la alza de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos electrónicos y metálicos.
Si la alza está dañada más allá de la reparación, asegúrate de desecharla de una manera que impida su
uso indebido.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre seguridad relacionada con la Alza AR15 MBUS PRO LR, consulta el sitio
web del fabricante o el servicio al cliente para obtener asistencia.

Al seguir estas pautas, puedes asegurar una experiencia segura y agradable con tu nueva alza. ¡Gracias por tu
atención a la seguridad!



Guide de Sécurité pour la Viseur AR15 MBUS PRO
LR
Introduction
Merci d'avoir choisi le viseur AR15 MBUS PRO LR de Magpul. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir l'utilisation sûre et efficace de ton nouveau viseur. Veuillez lire ce document
attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Inspecte régulièrement le viseur pour tout signe d'usure ou de dommage.
Garde le viseur propre et exempt de débris pour maintenir des performances optimales.
Range le viseur dans un endroit sec et frais lorsqu'il n'est pas utilisé.
Suis toujours les lois et réglementations locales concernant les armes à feu et les accessoires.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le viseur s'il est endommagé ou ne fonctionne pas correctement.
Vérifie toujours que ton arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster le viseur.
Utilise une protection oculaire et auditive appropriée lors du tir.
Sois conscient de ton environnement et assure un environnement de tir sûr.
Garde le viseur hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation : Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.1.
Montage :2.

Localise le rail de montage sur ton AR15.
Aligne le viseur MBUS Pro LR avec le rail, en t'assurant qu'il est correctement positionné.
Fixe le viseur à l'aide du matériel de montage fourni, en veillant à ce qu'il soit serré sans être trop
forcé.

Ajustement :3.
Déploie le viseur en le relevant jusqu'à ce qu'il se verrouille en place.
Utilise la fonction d'ajustement de l'élévation pour calibrer le viseur pour ta distance de tir
spécifique.

Utilisation

Déploie le viseur lorsque tu es prêt à tirer en le relevant.
Effectue les ajustements nécessaires au viseur avant de tirer.
Après utilisation, range le viseur en le repliant vers sa position basse.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose du viseur conformément aux réglementations locales concernant les déchets électroniques et
métalliques.
Si le viseur est endommagé audelà de toute réparation, assuretoi qu'il est éliminé de manière à
empêcher son utilisation inappropriée.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du viseur AR15 MBUS PRO LR, réfèretoi au site
Web du fabricant ou au service client pour obtenir de l'aide.

En suivant ces directives, tu peux garantir une expérience sûre et agréable avec ton nouveau viseur. Merci de
prêter attention à la sécurité !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino
Posteriore AR15 MBUS PRO LR
Introduzione
Grazie per aver scelto il Mirino Posteriore AR15 MBUS PRO LR di Magpul. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del tuo nuovo mirino. Ti preghiamo di leggere
attentamente questo documento prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Ispeziona regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni.
Mantieni il mirino pulito e libero da detriti per mantenere prestazioni ottimali.
Conserva il mirino in un luogo asciutto e fresco quando non è in uso.
Segui sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti armi da fuoco e accessori.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il mirino se è danneggiato o non funzionante.
Verifica sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di installare o regolare il mirino.
Usa adeguate protezioni per gli occhi e le orecchie durante il tiro.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di avere un'area di tiro sicura.
Tieni il mirino fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.1.
Montaggio:2.

Individua il binario di montaggio sul tuo AR15.
Allinea il Mirino Posteriore MBUS Pro LR con il binario, assicurandoti che sia posizionato
correttamente.
Fissa il mirino utilizzando l'hardware di montaggio fornito, assicurandoti che sia serrato ma non
eccessivamente stretto.

Regolazione:3.
Schiera il mirino sollevandolo fino a farlo scattare in posizione.
Usa la funzione di regolazione dell'elevazione per calibrare il mirino per la tua specifica distanza di
tiro.

Uso

Schiera il mirino quando sei pronto a sparare sollevandolo.
Effettua eventuali regolazioni necessarie al mirino prima di sparare.
Dopo l'uso, riponi il mirino abbassandolo nella sua posizione a profilo basso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il mirino in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti elettronici e metallici.
Se il mirino è danneggiato oltre la riparazione, assicurati di smaltirlo in modo da prevenire un uso
improprio.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del Mirino Posteriore AR15 MBUS PRO LR, ti
preghiamo di fare riferimento al sito web del produttore o al servizio clienti per assistenza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo nuovo mirino. Grazie per
la tua attenzione alla sicurezza!



Sikkerhetsinstruksjonsguide for AR15 MBUS PRO
LR Baksikte
Introduksjon
Takk for at du valgte AR15 MBUS PRO LR Baksikte fra Magpul. Denne guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner
for å sikre trygg og effektiv bruk av ditt nye sikte. Vennligst les dette dokumentet nøye før installasjon og bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet kun brukes til sitt tiltenkte formål.
Inspiser sikte jevnlig for tegn på slitasje eller skade.
Hold sikte rent og fritt for rusk for å opprettholde optimal ytelse.
Oppbevar sikte på et tørt, kjølig sted når det ikke er i bruk.
Følg alltid lokale lover og forskrifter angående skytevåpen og tilbehør.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler ved bruk
Bruk ikke sikte hvis det er skadet eller fungerer feil.
Verifiser alltid at skytevåpenet er uladet før du installerer eller justerer sikte.
Bruk riktig øye og hørselsvern når du skyter.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for et trygt skytemiljø.
Hold sikte utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon

Forberedelse: Sørg for at skytevåpenet er uladet og peker i en trygg retning.1.
Montering:2.

Finn monteringsskinnen på din AR15.
Juster MBUS Pro LR Baksikte med skinnene, og sørg for at det er riktig plassert.
Fest sikte med den medfølgende monteringsutstyret, og sørg for at det er stramt, men ikke
overstrammet.

Justering:3.
Utfold sikte ved å vri det opp til det låser seg på plass.
Bruk høydejusteringsfunksjonen for å kalibrere sikte til din spesifikke skyteavstand.

Bruk

Utfold sikte når du er klar til å skyte ved å vri det opp.
Gjør nødvendige justeringer av sikte før du avfyrer.
Etter bruk, oppbevar sikte ved å vri det ned til sin lave profil.

Avfallsinstruksjoner
Avfall sikte i samsvar med lokale forskrifter angående elektronisk og metallavfall.
Hvis sikte er skadet utover reparasjon, sørg for at det avhendes på en måte som forhindrer at det brukes
feil.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetsspørsmål eller bekymringer angående AR15 MBUS PRO LR Baksikte, vennligst se



produsentens nettside eller kundeservice for hjelp.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en trygg og hyggelig opplevelse med ditt nye sikte. Takk for din
oppmerksomhet mot sikkerhet!



Instrukcja bezpieczeństwa dla celownika AR15
MBUS PRO LR
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór celownika AR15 MBUS PRO LR firmy Magpul. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie nowego celownika.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z tym dokumentem przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Utrzymuj celownik w czystości i wolny od zanieczyszczeń, aby zachować optymalną wydajność.
Przechowuj celownik w suchym, chłodnym miejscu, gdy nie jest używany.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów i regulacji dotyczących broni palnej i akcesoriów.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie używaj celownika, jeśli jest uszkodzony lub nie działa prawidłowo.
Zawsze upewnij się, że twoja broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją celownika.
Używaj odpowiednich okularów ochronnych i zatyczek do uszu podczas strzelania.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki do strzelania.
Trzymaj celownik z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Przygotowanie: Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.1.
Montaż:2.

Zlokalizuj szynę montażową na swoim AR15.
Wyreguluj celownik MBUS Pro LR w stosunku do szyny, upewniając się, że jest prawidłowo
umiejscowiony.
Zabezpiecz celownik za pomocą dostarczonych elementów montażowych, upewniając się, że jest
dokręcony, ale nie przekręcony.

Regulacja:3.
Rozłóż celownik, podnosząc go, aż zablokuje się na miejscu.
Skorzystaj z funkcji regulacji wysokości, aby dostosować celownik do konkretnej odległości strzału.

Użytkowanie

Rozłóż celownik, gdy jesteś gotowy do strzału, podnosząc go.
Wprowadź wszelkie niezbędne regulacje do celownika przed oddaniem strzału.
Po użyciu schowaj celownik, opuszczając go do pozycji niskoprofilowej.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj celownik zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych i metalowych.
Jeśli celownik jest uszkodzony poza naprawę, upewnij się, że jest utylizowany w sposób, który zapobiega
jego niewłaściwemu użyciu.



Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub obaw związanych z celownikiem AR15
MBUS PRO LR, prosimy o zapoznanie się ze stroną internetową producenta lub obsługą klienta w celu uzyskania
pomocy.

Prosząc o przestrzeganie tych wskazówek, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
nowym celownikiem. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo!



Turvallisuusohjeet AR15 MBUS PRO LR
Takatähtäimelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15 MBUS PRO LR takatähtäimen Magpulilta. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet varmistaaksesi uuden tähtäimesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Tarkista tähtäin säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Pidä tähtäin puhtaana ja vapaana roskista optimaalisen suorituskyvyn ylläpitämiseksi.
Säilytä tähtäin kuivassa ja viileässä paikassa, kun sitä ei käytetä.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseita ja tarvikkeita.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Älä käytä tähtäintä, jos se on vaurioitunut tai toimimaton.
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen tähtäimen asentamista tai säätämistä.
Käytä asianmukaisia silmä ja korvasuojia ampumisen aikana.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ampumisympäristö.
Pidä tähtäin lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Valmistelu: Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.1.
Kiinnitys:2.

Etsi kiinnitysrauta AR15:stäsi.
Kohdista MBUS Pro LR takatähtäin raudan kanssa varmistaen, että se on oikein sijoitettu.
Kiinnitä tähtäin mukana tulevalla kiinnitysmateriaalilla varmistaen, että se on tiukattu, mutta ei
liikaa.

Säätö:3.
Ota tähtäin käyttöön kääntämällä se ylös, kunnes se lukittuu paikalleen.
Käytä korkeussäätöominaisuutta kalibroidaksesi tähtäimen tietylle ampumamatkallesi.

Käyttö

Ota tähtäin käyttöön ampumiseen kääntämällä se ylös.
Tee tarvittavat säädöt tähtäimeen ennen laukaisua.
Käytön jälkeen tallenna tähtäin kääntämällä se alas matalaan profiiliin.

Hävitysohjeet
Hävitä tähtäin paikallisten sääntöjen mukaisesti, jotka koskevat elektronista ja metallijätettä.
Jos tähtäin on vaurioitunut korjaamattomaksi, varmista, että se hävitetään siten, että se ei pääse
käyttöön väärin.



Lisätietoja
Kaikkia turvallisuuskysymyksiä tai huolenaiheita AR15 MBUS PRO LR takatähtäimen suhteen varten, viittaa
valmistajan verkkosivustoon tai asiakaspalveluun saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen uuden tähtäimesi kanssa.
Kiitos huomiostasi turvallisuuteen!



Säkerhetsinstruktionsguide för AR15 MBUS PRO
LR Bakre Sikte
Introduktion
Tack för att du valt AR15 MBUS PRO LR Bakre Sikte från Magpul. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner
för att säkerställa säker och effektiv användning av ditt nya sikte. Vänligen läs detta dokument noggrant innan
installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast för sitt avsedda syfte.
Inspektera siktet regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Håll siktet rent och fritt från skräp för att upprätthålla optimal prestanda.
Förvara siktet på en torr och sval plats när det inte används.
Följ alltid lokala lagar och regler angående skjutvapen och tillbehör.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd inte siktet om det är skadat eller fungerar felaktigt.
Verifiera alltid att ditt skjutvapen är oladdat innan du installerar eller justerar siktet.
Använd korrekt ögon och hörselskydd vid skjutning.
Var medveten om din omgivning och se till att det är en säker skjutmiljö.
Håll siktet utom räckhåll för barn och obehöriga användare.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förberedelse: Se till att skjutvapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.1.
Montering:2.

Lokalisera monteringsskenan på din AR15.
Justera MBUS Pro LR Bakre Sikte med skenan, och säkerställ att det är korrekt positionerat.
Fäst siktet med den medföljande monteringsutrustningen, se till att det är åtdraget men inte
överdrivet åtdraget.

Justering:3.
Utfäll siktet genom att fälla upp det tills det låser på plats.
Använd höjdjusteringsfunktionen för att kalibrera siktet för ditt specifika skjutavstånd.

Användning

Utfäll siktet när du är redo att skjuta genom att fälla upp det.
Gör nödvändiga justeringar av siktet innan du avfyrar.
Efter användning, fäll ner siktet till dess låga profilposition.

Avfallsinstruktioner
Kassera siktet i enlighet med lokala regler angående elektroniskt och metallavfall.
Om siktet är skadat bortom reparation, se till att det kasseras på ett sätt som förhindrar att det används
felaktigt.



Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer rörande AR15 MBUS PRO LR Bakre Sikte, vänligen hänvisa till
tillverkarens webbplats eller kundtjänst för hjälp.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med ditt nya sikte. Tack för
din uppmärksamhet på säkerhet!



Bezpečnostní pokyny pro AR15 MBUS PRO LR
zadní hledí
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AR15 MBUS PRO LR zadní hledí od společnosti Magpul. Tento průvodce poskytuje
nezbytné bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání vašeho nového hledí. Před instalací
a použitím si prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze k jeho zamýšlenému účelu.
Pravidelně kontrolujte hledí na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Udržujte hledí čisté a bez nečistot pro zachování optimálního výkonu.
Skladujte hledí na suchém a chladném místě, když se nepoužívá.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se střelných zbraní a příslušenství.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepoužívejte hledí, pokud je poškozené nebo nefunkční.
Vždy ověřte, že je vaše střelná zbraň vybitá před instalací nebo nastavením hledí.
Používejte správnou ochranu očí a uší při střelbě.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné střelecké prostředí.
Držte hledí mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Příprava: Zajistěte, aby byla střelná zbraň vybitá a směřovala bezpečným směrem.1.
Montáž:2.

Najděte montážní lištu na vašem AR15.
Zarovnejte MBUS Pro LR zadní hledí s lištou, ujistěte se, že je správně umístěno.
Zajistěte hledí pomocí dodaného montážního příslušenství, ujistěte se, že je utaženo, ale ne
přetaženo.

Nastavení:3.
Nasazení hledí: Otočte hledí nahoru, dokud se nezamkne na místě.
Použijte funkci nastavení výšky pro kalibraci hledí pro vaši konkrétní střeleckou vzdálenost.

Použití

Nasazujte hledí, když jste připraveni střílet, otočením nahoru.
Proveďte potřebná nastavení na hledí před výstřelem.
Po použití uložte hledí otočením dolů do jeho nízkého profilu.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte hledí v souladu s místními předpisy týkajícími se elektronického a kovového odpadu.
Pokud je hledí poškozeno natolik, že je neopravitelné, zajistěte jeho likvidaci způsobem, který zabrání
jeho nesprávnému použití.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti AR15 MBUS PRO LR zadního hledí se prosím obraťte na
webové stránky výrobce nebo zákaznický servis pro pomoc.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a příjemné používání vašeho nového hledí. Děkujeme za vaši
pozornost k bezpečnosti!
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